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Aннотация. В данной статье рассматривается вопрос освещения 

лингвистической природы социокультурного общения, формируемого 

посредством кинотекста и кино в современных коммуникативных процессах. 

Кинодискурс интерпретируется как сложное семиотическое явление, 

состоящее из интеграции вербального, визуального, аудио и когнитивного 

компонентов. В исследовании раскрываются теоретические основы основных 

лингвистических подходов, используемых при анализе кинодискурса - 

структурной лингвистики, функционально-прагматического, когнитивного, 

семиотического и мультимодального подходов. 

Kлючевые слова: лингвистические методы, фрейм, кинетические знаки, 

кинодиалог, лингвистическая система фильма, диегезис, структура 

кинодиалога. 

Annotation. This article examines the issue of illuminating the linguistic 

nature of film text and socio-cultural communication formed through cinema in 

modern communicative processes. Film discourse is interpreted as a complex 

semiotic phenomenon, consisting of the integration of verbal, visual, audio, and 

cognitive components. The study reveals the theoretical foundations of the main 

linguistic approaches used in the analysis of film discourse-structural linguistics, 

functional-pragmatic, cognitive, semiotic, and multimodal approaches. 

Keywords: linguistic methods, frame, kinetic symbols, film dialogue, film's 

linguistic system, diegesis, film dialogue structure. 

 

В современных коммуникативных процессах социокультурные формы 

общения, возникающие через кинотекст и кино, представляют собой сложное 

семиотическое явление, требующее особого научного внимания. Кино 

становится самостоятельным объектом лингвистических исследований не 

только как художественно-эстетический феномен, но и как дискурс, состоящий 
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из единства вербальных, визуальных, аудио и когнитивных компонентов. 

Несмотря на то, что в узбекской и мировой лингвистике исследования дискурса 

достаточно сформированы, всестороннее освещение лингвистических 

особенностей кинодискурса остается актуальной проблемой. 

 Расширение информационного пространства, увеличение доли 

мультимодальных текстов, популяризация средств визуальной коммуникации 

требуют взаимной интеграции таких методов, как когнитивная лингвистика, 

прагмалингвистика, семиотика, дискурсивный анализ, социопрагматика при 

анализе кинодискурса. Изучение лингвистического пласта киноречи, с одной 

стороны, служит выявлению целенаправленности речи персонажей, с другой 

стороны, таких факторов, как национальный менталитет, концептуальная 

система, нравственно-социальные ценности, формируемые посредством текста 

фильма. 

В настоящее время узбекское кино также значительно обновляется с 

точки зрения содержания, стиля и коммуникативных стратегий, формируя 

важное дискурсивное поле в сознании общества. Однако лингвокогнитивные 

основы многих фильмов, дискурсивная модель речи персонажей, 

содержательная нагрузка мультимодальной системы знаков недостаточно 

изучены с научной точки зрения. Поэтому определение возможностей 

лингвистических методов при анализе кинодискурса, общее изучение 

прагматического, семантического, когнитивного и стилистического пластов 

текста фильма имеет научное и практическое значение. 

Кинодискурс состоит из следующих основных компонентов: 

- лингвистический (диалог, монолог, текст сценария); 

- паралингвистические средства (интонация, интонация, пауза); 

- визуальные признаки (мимика, жесты, композиция кадра); 

- акустические средства (музыка, звуковые эффекты); 

- социокультурный контекст. 

Именно эти факторы формируют смысловую систему фильма и делают 

его богатым источником для лингвистического анализа. С их помощью мы 

можем определить лингвистические особенности фильма. 

В процессе анализа основных направлений изучения кинодискурса 

мировыми лингвистами используются такие методы исследования, как 

аналитический метод, описательный метод, метод дефиниционного анализа, 

сравнительный метод. 

 Фильм можно проанализировать на основе следующих лингвистических 

подходов: 
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1. Структурная лингвистика 

2. Функционально-прагматический подход 

3. Когнитивный подход 

4. Семиотический и мультимодальный подход. [1:71] 

Если в структурной лингвистике фильм подвергается лексическому, 

грамматическому, стилистическому анализу, то в функционально-

прагматическом подходе мы проводим прагматический дискурсный анализ 

фильма.   Когнитивный подход изучает, как мы воспринимаем события в 

нашем сознании. При семиотическом и мультимодальном подходе изучаются 

визуальные, аудиальные знаки, кинесические знаки (действия персонажа) в 

фильме и то, как они влияют на персонажа. 

Чтобы проанализировать фильм с помощью вышеупомянутых 

подходов, мы используем следующие лингвистические методы: 

- метод анализа дискурса; 

- метод прагматического 

анализа 

- семиотический анализ 

- метод когнитивной 

лингвистики 

- метод стилистического 

анализа 

- метод корпусной 

лингвистики 

- метод 

социолингвистического 

анализа 

- метод мультимодального 

анализа 

- нарративный 

лингвистический анализ. 
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В киносемиотике к кинематографу применяется понятие диэгезиса.    

Диэгезис – это сюжетный мир фильма и совокупность всех звуков, 

предметов, событий и символов, присутствующих в нём. Другими 

словами, под диегезисом понимается функциональная реальность, 

созданная в рамках фильма. Диэгезис можно назвать миром, живущим 

внутри сюжета фильма. Диэгетическими элементами фильма называются 

вещи и события, которые являются частью реального мира персонажей, в 

то время как недиэгетическими элементами являются все, что слышит и 

видит только зритель, зритель со стороны. Представляется, что 

лингвистическая система фильма также состоит из диетических и 

недиетических элементов. [8:252] К первому относятся речь персонажей, 

письменные тексты в кадре, песни, исполняемые персонажами, ко второму 

- речь за кадром, все виды титров, песни как элемент вертикального 

монтажа.  

Мультимодальное изучение кинодискурса достигло динамичного 

развития в Великобритании, Германии, Нидерландах, Испании, Италии, 

Польше, Сербии и других странах. Ведущим методом его изучения 

является мультимодальный дискурс-анализ, в рамках которого мы видим, 

что сформированы различные методы и модели. 

Вышеуказанный анализ показывает, что роль и лингвистические 

возможности кинодискурса в современном коммуникативном 

пространстве чрезвычайно широки. Кинотекст проявляется не только как 

художественно-эстетическое явление, но и как дискурсивная структура, 

состоящая из мультимодальной системы знаков, когнитивных структур, 

социокультурных коннотаций и сложного взаимодействия прагматических 

целей. Специфика кинодискурса проявляется в интеграции его 

вербального, визуального, аудиального и паралингвистического 

компонентов, что делает его многогранной научной площадкой для 

современных лингвистических исследований. 

Представленные подходы – структурный, функционально-

прагматический, когнитивный, семиотический и мультимодальный анализ 

- позволяют последовательно изучать семантический, прагматический, 

стилистический и концептуальный пласты текста фильма. В то же время 

понятие диегезиса способствует более глубокому пониманию 

семиотической природы кинодискурса, объясняя различие между 

реалиями фильма и точкой зрения наблюдателя. 

Обновления в тематике, жанре и коммуникативных стратегиях, 

наблюдаемые в узбекском кинематографе в последние годы, делают 

анализ кинодискурса с лингвокогнитивной точки зрения более 

актуальным. Однако недостаточность научных исследований в этом 

направлении обуславливает необходимость изучения текста фильма и его 

мультимодальной системы знаков. 
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